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Answer  Q U E S T I O N  1 (30%) and Q U E S T I O N  2 (45%) and  O N E  Q U E S T I O N  
F R O M  Q U E S T I O N S  (3)-(8) (25%). A candidate  m a y  no t  in any answer  cove r  the  
same ground as  i n  an assessed or ex t ended  essay. 

(1) Translate  T H R E E  o f  the fo l lowing passages  into Engl ish:  

(a) 

Gengu l~eir fagra Freyju tfma, 
ok harm l)at orOa alls fyrst of kvaO: 
'Muntu mdr, Freyja, fjaOrharas lj~, 
ef rninn hamar rmmttak hitta?' 

Freyja iwaO : 

'I~6 mundak gefa l~dr, at 6r guUi vw.ri, 
ok 1~6 selja, at vmri 6r silfri.' 

FI6 1~ Loki-- 
um fyr titan kom 
ok fyr innan kom 

fjaOrhamr dunOi 
/f~sa garOa, 
jCma heima. 

I~rymr sat ~ haugi, l~ursa dr6ttinn, 
greyjum sinum gullb~nd sneri 
ok m~rum sinum mQn jafnaOi. 

kcaO : 
'Hvat's me0 Asum ? 
Hvi'st einn komirm 

hwat's me8 ~lfum ? 
1 JQtamheima ?' 

Lola" lwad : 

' Ih's me0 .~sum, 
hear !)6 Hl6rri0a 

ih's me~ filfum; 
hamar of f61girm ?' 

I:,rymr k'oad: 

'Ek hef Hl6rri0a hamar of f61ginn 
itta rcstum fyr j?r0 neOun, 
harm engi ma0r aptr of heimtir, 
nema f~.ri m~r Freyju at kv~a.' 
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(b) 

Hann sendi 
hingat til lands prest l~ann er hdt ~angbrandr, ok hdr ke.ndi 

.mQnnum Kristni, ok sktrOi l~i aUa er vi0 tr~ t6ku. En 
HaUr ~i S[8u I~orsteinsson ldt skirask snimhendis, ok Hjalti 
Skeggjason 6r I~jdrs~rdali, ok Gizurr inn Hviti Teitsson, 
Ketilbjarnarsonar fr~ MosfeUi, ok margir h?fSingjar aiSrir. 
En l~eir vfiru l~6 fleiri er I gegn mmltu ok neittu. En bfi er 
harm hafSi hdr verit einn vetr eSa tv~, 1~ f6r harm :i braut, 
ok hafSi vegit hdr tv~ mean eSa l~rj:i, I~ er harm h¢fOu nitt. 
En hann sag/~i konunginum 61~ifi, er hann kom austr, air l~at 
er hdr hafSi yiir harm gengit, ok ldt orvamt at hdr myndi 
Krismi enn takask. En hann vat8 viO I~at rei0r mj¢k, ok 
mth/Si at lfita meiSa eSa drepa v~ira landa fyrir, l~i er l~ar 
v'~ru austr. En l~at sumar it sam= kv~mu titan heSan l~dr 
Gizurr ok Hjalti, ok l~ggu l~i undan vi0 konungian, ok hdtu 
honum ums~slu sinni til ;i n~'ja leik, at hdr yrOi enn vi8 
Kxisminni tekit, ok ldtu sdr eigi annars ~ en l~ax myndi 
hl~Sa. En it n~sta sumar eptir f6ru l~eir austan, ok prestr 
s~ er I~orm6Or hdt, ok kv~imu l~:i f Vestmannaeyjar, er x vikur 
v-Aru af sumri, ok haf0i alt farizk vel at. Sv:i kva8 Tei t r  
l~ann segja er sj~llfr var l~ar. 

(c) 

I~at var snimma i ?ndverSa byg8 goSanna, b~i er goOin 
h?fOu sett MiSgar8 ok g?rt Valh~ll, [~ kom l~ar smiSr 
n?kkurr ok bau.,~0 at gora l~eim borg A I~rim misserum sv;i 
g68a at trfi ok orugg vmri fyrir bergrisum ok hrlml~ursum , 
l~6tt l~eir kcemi inn um MiOgarS; en hann ma:hi sdr l~at til , 
kaups, at hann skyldi eignask Freyju, ok hafa vilcli hann s61 
ok m~lna. I~:i gengu tEsirnir ~t tal ok r~u  riSum slnum, ok 
var [~at kaup gcrt vi8 smiOinn, at hann--~kyldi eignask IJat er 
hann maelti til, ef hann fengi g?rt borgina ~ einum vetri; en 
hinn fyrsta sumarsdag, ef n?kkurr hlutr vzri 6gcrr a t :  
borginni, [~:i skyldi hann af kaupinu, ok skyldi hann af 
engum manni Ii8 i~iggja til verksins. En er [~eir s?gSu 
honum [~essa kosti, ~i beiddisk hann at ~eir skyldu lofa at 
hann hef0.__ i ii8 af hesti sfnum, er SvaSilfari hdt; en i~v| r~8 
Loki, er hat vat til lagt vi8 hann. 

Hann t6k til hinn fyrsta vetrardag at gora borgina, en of 
na:tr dr6 harm til grj6t ~l hestinum; en l~at i~6tti Asunum 
mikit undr, hversu st6r bj?rg s~ hestr dr6, ok h~ilfu meira 
l~rekvirki gorOi hestrinn en smiOrinn. En at kaupi [~eira 
v;iru sterk vitni ok m?rg s~ri, fyrir by[ at j?tnum ]~6tti ekki 
tryggt at vera me0 Asum griSalaust, ef l~6rr kva~mi heim; en 
~i var hann farinn f austrveg at berja tr?ll. 
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(d) 

Ok er harm lltr ~t ]~etta, s~nisk honum nakkvat eptir, sem 
~rmaOrinn ma:lti fyrir honum, ok sa~ttask l~eir :i l~etta, at hann 
selr Aka h~lft d~rit, ok skal konungr siSan meta air saman. 
Skulu I~eir fara b~Oir nfi ~ fund konungs, ok sv~ gora ]~eir; 
fara mi b~Oir ~ fund konungs ok st6Ou fyrir bor0inu. 
Konungr ihuga0i, hverr l~essi ma0r myndi vera, er hann 
kendi eigi, ok m~elti slOan til AuSunar: 'Hverr ertu?' segir 
harm. Hann svarar: 'Ek em Islenzkr maOr, herra', segir 
hann, 'ok kominn nti titan af Gr~enlandi, ok n6 af N6regi, 
ok ~etlaSak at fa:ra ySr bjarnd~r l~etta. Keyptak I~at me0 
allri eigu minni, ok nt ler  1~6 ~ orbit mikit fyrir m&; ek ~ n6 
h~lft eitt d~rit', ok segir konungi sl~an hversu farit haf0i me0 
l~eim Aka ~rmanni hans. Konungr mmlti: 'Er l~at satt, Aki, 
er harm segir?' 'Satt er l~at', segir harm. Konungr mm.hi: 
'Ok ~6tti l~r [~at tii liggja, l~ar sem ek settak l~ik mikinn 
mann, at hepta l~at e~a t~ima, er ma0r g~r~isk til at fcera m~r 
gorsimi ok gaf fyrir alia eign? Ok s~ l~at Haraldr konungr 
at r~5i at l~ta hann hra i friOi, ok er hann v~rr 6vinr. Hygg 
l~O at 1~, hv~ sannligt I~at var 
makligt, at l~O v~erir drepinn; 
en braut skaltu fara l~egar 6r 
siSan m~r i augs~n. En l~r, 
sere l~ti gefir m~r ah d]~rit; ok 

~innar handarl Ok i~at vzri 
en ek mun ml eigi i~at gora, 
landinu, ok koma aldri aptr 
AuOun, kann ek slika l~Qkk 

ver h~r meO m~rr 

(e) 

f l~essu bili hleypr upp ~ ]~ekjuna I~orbrandr I~orleiksson 
ok heggr I sundr bogastrenginn Gunnars. Gunnarr l~rffr 
atgeirinn b~Sum hQndum ok sn~sk at honum skj6tt ok rekr i 
gegnum harm oft kastar honum ~ v¢llinn, l~a hij6p upp 
Asbrandr br&3ir hans. Gunnarr leggr til hans atgeirinum, 
ok kom harm skildi fyrir sik; atgeirrinn rendi i gegnum 
skj?ldinn ok mebal handleggjanna. SnaraBi Gunnarr ]~a 
atgeirinn sv~ fast at ldofna~i skjQldrinn, en bromu0u hand- 
leggirnir, ok fell harm tit af vegginum, g.Sr hafSi Gunnarr 
start ~tta menn, en vegit ]3~ tvL ]~i fekk Gunnarr ~lr rvau; 
ok sQgbu [~at allir menn at hann brygSi sdr hvfirtki vi~ s~r nd 
rib bana. Harm m,~fi til Hallgerbar, 'F~ mdr leppa tv_.~ 6r 
h~iri 13inu ok smii8 ]3it m68ir rain saman til bogastrengs mdr.' 

'Liggr 13dr nQkkut vii~ ?" segir hon. 
"Lif mitt liggr viS', segir harm, 'l~vi at ]3eir munu mik aldri 

f~ s6tt me,an ek kern boganum viS.' 
"I~ skal ek nti', segir hon, 'muna ]~dr kinnhestinn, ok 

hirbi ek aldri hv~rt I~ti verr ]~ik lengr eba skernmr.' 
'Hefir hverr til sins ~gaetis n¢kkut', segir Gunnarr, 'ok 

skal ]~ik ]3essa eigi lengi bi~ja.' 
Rannveig maelti, 'Ilia ferr ]~dr, ok mun ]3in sk~rnm lengi 

uppi.' 
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(2) Parse ANY FIFTEEN of the underlined words in the passages in Question I in 
the order in which they appear. 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

What can we learn from Gordon's extracts from Snorri Sturluson's Edda about 
Snorri's view of Old Norse pre-Christian myth and religion? 

'Even though his history may be partisan, and even if his facts are wrong, his 
intention makes the text a history.' Discuss this view of Ari I~orgilsson's 
islendingab6k. 

'Every action has a contrasting or complementing counterpart, every character 
his equal or opposite.' How far would you accept this view of Hrafnkels saga 
FreysgoOa? 

By what means and with what success does the author of Brennu-NjSls saga 
create and sustain narrative tension in the episodes in the saga which appear in 
E. V. Gordon's An introduction to Old Norse? 

'AuCSunn's pilgrimage to Rome is thematically as well as physically central 
in AuOunar tbSttr vestfirzka.' Discuss. 

(8) 'An exercise in the mock-heroic.' Discuss this view of I~rymskvida. 
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